Uče srpski u školi, a gotovo ni reč ne znaju
Srpski kao nematernji jezik obavezan je predmet za đake pripadnike nacionalnih manjina u osnovnoj i srednjoj školi, a predaje ga uglavnom nestručan kadar. – U mađarskoj ili albanskoj zajednici deca ne stiču ni elementarno znanje srpskog jezika
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[image: http://www.politika.rs/upload/Article/Image/2017_05/srpski-skola-djaci.jpg]Državljani Srbije – rođeni, odrastaju, školuju se ovde, obavezno uče srpski u osnovnoj i srednjoj školi, a gotovo ni reč srpskog ne znaju.
To je slika u školama u kojima pripadnici nacionalnih manjina obrazovanje stiču na svom maternjem jeziku, uz obavezan predmet srpski kao nematernji jezik.
Takvih škola najviše je na severu i jugu, gde su najbrojnije mađarska i albanska nacionalna zajednica.
– U tim zajednicama, čiji jezici nemaju nikakve dodirne tačke sa srpskim, imamo paradoksalnu situaciju da deca koja su ovde rođena, posle osam godina učenja srpskog u osnovnoj i još četiri u srednjoj školi, iz klupa izlaze sa potpunim neznanjem jezika države čiji su državljani – objašnjava za „Politiku” Dejana Milijić Subić, koordinator Radne grupe za izradu nastavnog programa za srpski kao nematernji jezik.  
Ovu radnu grupu oformio je Zavod za unapređivanje obrazovanja i vaspitanja (ZUOV) da prvi put pokuša da napravi program za učenje srpskog kao nematernjeg jezika na dva nivoa, da pripadnici nacionalnih manjina koji ne znaju ni reč srpskog ne bi učili po istom programu, kao i vršnjaci kojima srpski nije stran.
– Nivo „A” namenjen je mahom učenicima iz mađarske i albanske zajednice. Drugi, nivo „B” je za učenike čiji su maternji jezici slovenski. Tu spadaju Slovaci, Rusini, Bošnjaci, Hrvati. Za njih program izučavanja srpskog kao nematernjeg obuhvata i književnost i elemente kulture – pojašnjava Milijić Subić.
Stručnjaci angažovani da naprave ove programe zaključuju da su najveći problemi u homogenim sredinama, gde deca uprkos učenju srpskog u osnovnoj i srednjoj školi ne steknu elementarno, a kamoli funkcionalno znanje.
– Srpski takvim učenicima nije strani jezik poput engleskog ili francuskog, ali objektivno, oni učitelja srpskog razumeju koliko i Kineza, takva je situacija na terenu – ilustrovao je Aleksandar Jerkov, profesor Filološkog fakulteta i član pomenute radne grupe, na poslednjem zasedanju Nacionalnog prosvetnog saveta dok je trajala rasprava o programima predmeta za petake.
Tada je predsednik saveta Aleksandar Lipkovski pitao kako je moguće da deca dolaze u peti razred, a ništa ne znaju.
– Srpski kao nematernji jezik se uči od prvog razreda, neko minimalno znanje bi đaci morali da poseduju, a zašto ga nemaju je veoma ozbiljno pitanje – reagovao je Lipkovski. 
– Zato što im i ne predaju nastavnici srpskog – odgovorila je Lela Brdar, takođe član radne grupe ZUOV-a, objasnivši da se na to mesto angažuju tehnološki viškovi: učitelji, nastavnici fizičkog, likovnog...
– Predaje neko kome je potrebna norma iako ne zna metodiku kojom tu decu treba da nauči osnovama srpskog jezika. Videli smo to na terenu. Ne samo u petom osnovne nego i u prvom i drugom srednje imamo decu koja ne znaju tri reči srpskog kao nematernjeg jezika. Zato u programu ovog predmeta postoje „A” i „B” varijanta. Prva je namenjena deci u homogenim sredinama, da nauče osnovnu komunikaciju, a druga deci koja su uključena u srpsku zajednicu. Program „B” je na višem nivou, koji podrazumeva da đaci mogu izučavati i elemente srpske književnosti i kulture – obrazložila je Brdar.
Stručnjaci napominju da je znanje jezika preduslov bolje integracije, i da je zato problem neznanja srpskog u sredinama u kojima žive nacionalne manjine državno pitanje. 
– Deca nemaju predrasude, žele da uče srpski. Nemaju drugare srpske nacionalnosti, kreću se u zatvorenim krugovima gde čuju samo svoj maternji jezik, a ne gledaju ni srpske TV programe – ukazuje Dejana Milijić Subić.
[image: ]Ona primećuje da dok deca ne znaju srpski, iako im je to obavezan predmet u školi, njihovi roditelji ga govore. Uglavnom su ga očevi progovorili služeći vojsku u JNA, a malobrojni učenici koji ponešto srpskog znaju, to malo savladali su van mesta stanovanja.

image1.png




image2.jpeg




image3.png




